IMVO ZABANTSUNDU
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MAMFENGU! MAMFENGU!

PAULANI OKU!

Lo ugama lingezantsi unika

Amaxabiso apezulu Ngo Boya,

Zenkomo nempahla emfutshane,

Kwivenkile zake ezise

MBIZA, ¢ Mtwaku nase Lu-
xweswent kwa BLAYL

Into eyimpahla yevenkile itengiswa ngamaxabiso apantsi xa

itengwa ngemali kuzo zonke ezindawo.

Kwakona kwivenkile yakwa Blayi utengisa I GUSH A ezi

600, NENKOMO ezi 50.

THOS. MORIARTY.

Blyth Station, Fingoland. 2tc

Ibhunga Elipete Isitili sase Qonce.

[rafu. yendlela yonyaka we 1886.

KUYAZISWA ngo Mteto 10, wo 1864, no Mteto 9 wo 1858,
nkuba Igqugula Elipete Imicimbi yesi sitili ebe- lihlangene ngo 12
February, 1886, liggibe ekubeni Irafu Yendlela yonyaka we 1886
ibe yi (|d) Halufa ye Peni, kwi- ponti nganye elixabiso leziza nefam
ezirolelwa irafu yendlela.

Lemali iyakusebenza ezizinto :—Ukulungiswa kwe Ndlela-
ndlela zesitili (|d.) yi Falintyi; Ohola be Ndlela (|d.) Isiqi- ngata-
Sesibhozo Sepeni; Ukususwa ko-Mqolodiba neminye imicimbi ye
Bhunga kwa Qd.) Isigingata sesibhozo.

Lerafu ke iyakuqala ukuhlaulwa kwi Ofisi ye Bhunga apa €
Qonce ngo 24 MARCH, 1886.

Ngomyalelo,
H. T. FULLER, Unobhala.
GCINANI.—Isigendu se-40 so Mteto 9, wo 1858 siti: Xa Ibhunga
le sitili lazisile kwipepa lako Mkulu, eliyi Government Gazette,
usuku efanele ukubhatalwa ngalo Irafu, wonke omelwe kuyi rola lo
Rafu makayihlaule kumntu omiselwe 11 Bhunga ukuba ihlaulwe
kuye ngalomhla mhlaumbi ngapambili mhla omiselweyo, ukuba

kuko ongafinyeleliyo nemali, jnangalelwa ngokomteto. 3tlO
ISAZISO u AMOS THOMAS,
UYAZISA UKUBA UVULE

lkaya Labantsundu, e-Qonce

E Smith. Street, ngezantsi ko Mr. E. J. BOXALL.

APO wonke nbani ayakafnmana amalnngelo eiixaso nendawo yokulala. Ubiza amanani alnla. Kuko

isitali esihle, nomgcini xnahashe nhleli eliudele. Metsho, Bahambi kanize nipose amehlo apa bo
King William’s Town, 10th November, 1885. AMOS THOMAS.

KING WILLIAM’S TOWNANGOLWESI-TATU, MARCH 3/1886.

Amayeza ka Cook Abantsundn.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

Cook lyeza Lesisu Nckusazazo. 1/6 ibotile.
Elika

Cook lyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 1/6
ibotile.
Aka
Cook Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.
Elika

Cook lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika, fIOOK Ipils-
1/ ngeookisana.

Eka
Cook Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile..
Oka

COOK Umciza Westepu Sabant- wana.

6d ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d
ngesiqunyana.
Nigondise ukuba igatna ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

KWA G. WHITAKER, kwivenkile
etengela nentwana ezincinane kuko,
kutengelwa tshipu kanye Umbona, nento
ezinjalo, Uingubo, neswekile,'njalo-
njalo, njalo- njalo.

Kukululekile.
Asibizi Nto

Ngokuba ubani eze kubona Atnabala nga-
mabala amahle e

Mpahla enxitywayo I Qiya
ezintsha Izihlangu ze
Lastike Izihlangu
ezibotshwayo Izilipari ezine
Lastike Ikwiliti
ezimabalabala (zitengiswa
tshipu)

Ikwiliti ezimhlope zintle
Ikeleko edla 2Jd. nge yadi
Iprinti ze 3d. yadi

Zonke ke ezimpahla zezi
tshipu ngapezu koko zaka zakuko
e venkileni ka

W.0. GARTER &

Go.
Maclean Square,

E-QONCE.

[No. 70.

Ggalisisani Oku.

U Mr R. W. ROSE-INN ES, Umte-
teleli Ematyaleni, ufudukile kwi Ofisi apa
zake ezise Downing Street, ukwe- zintsha
ngoku e CATHCART STREET ngako
Messrs. GEO. B. CHRISTIAN & Co.
(Umgqatukazi).

qq. R. W. ROSE-INNES.
CHARLES ROSE-INNES.

33t47

NALI ITAMSANQA BANTU ABANTSUNDU !

TENGENA IF AM

FORT MERRIMAN,

Inotyani nangexesha lokubalela. Inenkuni into
eninzi.
Yizani kuyikangela nibuze inani layo ku Mr. BOUSFIELD,

Umteteleli e Stutterheim (Dohne), e Cumakala. 214w

H. B. M. HOWARD, Umteteleli
Kwinkundla Yamatyala, Umlungiseleli
wetaitile nokwabiwa kwamafa. Uguqula itaitile.

Uligosa Lebandla elincedisa ngemali eku- tsheni

kwezindlu nokuxaswa komntu ebudale- ni, lase Kapa.

E-QONCE.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

¢ Nyutawuni nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcancatweni.

dAiUSGROVH
OTENGISA IMPAHLA ETSHIPU
YENDLU,
Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,
E QOnSTCE.

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali
encinane.

Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo kwimisito
eti ibeko e Qonce xa bete banqopisana naye
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Ivenkile entsha yebhekile nezitya zentsimbi

A. STRUTHERS,

Smith Street, King William’s Town,
Utengisa intlobo zonke zebhekile, nezikotile.

Yiyona ndlu itshipu apa e Qonce.

Lempahla uyenza ngokwake, mabaqiniseke ke abantu ukuba
yomelele yenziwe kakuhle lonto uyayimela.

Kanize kuncama kuye ngapambi kokutenga nakuyipina indlu.
Izisulu kuye wonke.

Unomgubo olungileyo, Izonka, Iswekile, Ikofu, Uqolwane (Tea),
Into-ezimnancli, Izibane, Isepa, Icuba, Imatshisi, Inqa- wa, Iparafine,
Nelampu. Zonke ngamanani apantsi kanye.

IMTO TENU.

ILIZWE LA MAMFENGU

IVENKILE E JOJOSI.
IVENKILE KA MAVELETSHONA.

Ukuba ubuza ukuba yiyipina IVENKILE ELUNGILEYO kulo
lonke ela Mamfengu, angatenga kuyo konke okunoku-
kankanywa—nemaxabiso angadanisiyo—kuba inika ama- nani
alungileyo

IQELA elitile labafundi betu
lingenelwe livuso kuba sisuke

sati  siza  kuwabhengsaa
epepeni  amagama  empi
engekahlauli. Won*
amagama  ayalungiselelwa.
Ayakubhenge- zwa
ngapandle kocalulo.
Mayingene imali yokuza
kuwakulula 1

LENDLELA yenqwelo isuka
e Cawa iy* pesheya kwe

Nciba, kuvakala  ukuba
iyakuti
UBUDAMBA

umanz’abomvu € Tyolotnng*
apo ebesoloko e”ze into enye.

U MR. KIRBY umiseiwe
ukongamela ipc j no cingo e
Bayi. U Mr. Wilmot unikwe
ipenshini. -

KVCUME kwancamisa
ukudla nonyaka e Lusutu.

I1An ikangelwe ukuba itete
am*ty*1* ngolwesi-Hlanu (5
March) e Bofolo, ngo Mvulo
(8 March) apa e Qonce,
ngongapaya Utnvnlo (15
March) e Monti.

U MR. WILLIAM HAY
obeke ese Qonce apa usakuke
abambele u Rev. H. J. Batts
weba- adla le Baptist e Bayi
xa atabata iholide * Kapa.

U MrR. H. PVGH
obiyimantyi yase Dikeni
nkutshwe kanye kumsebenzi
wakwa Rulu- meni
ngokungayipateli kakuhle
inkosi yake.

UMBONA  ukengaleveki
igqitileyo watengi. sa nge 3/6
ngenxowa ¢ Monti.

Nge zikumba, ngo Boya; na
Gusha, na Mahashe, ne Bho

iwe ; Ihangu ne

o yonke into elinywayo. Nge

kuku. Y

izani nazo ziyakutengwa ngu

ELE-SIXHOSA NGU MAVELETSHONA.

P. H. POTTOR.

Nalo learn lako.

W. J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo
ngendawo noncedisa, abafnna
ukntenga nokutengisa, e- Town Hall,
Kwisitora esing a pantsi ese-

eitatu, No. 3, Kivinkundla ye marike, E-

QONCE. —

Uhlala aba cento eninzi yombona, na
Ma- aimba, ne Tapile, ne Bran, ne
Kalika, njalo I njalo, ayitengisa tshipu.

Amasabiso alungileyo uyawanika
ngento ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azituinele
kuma. j calana onke e-Koloni.

Unombona opihle kunene ovela
pesheya kwe Nciba awutengisa tshipu
kanye.

EDWAR
D KELLY,

Unteteleli kwiukundla yama

tyala,

Vbuta imali ezizikneliti)

ayitu-1 mcle
kubaniniyo kwaoko.

Uliggweta lamatyala

entlobo zonke

kwiukundla yoma- ntyi.
Umvuzo awubizayo
mneinane.

I Ofisi: GALA.
I BRANDI

Elnngileyo  engapitikezwe nanto
zinjenga- ' manzi nezinya ezibnlulayo,
itengwa ko

C. J. DOWELL &
CO.,

BANK STREET,
3E3-OIffC3E.

Iveki.

ABATABATI be Mvo Zabantsundu,
bayaku- I njuzwa ukuba eli lixesha
zifikile imalana ze nyanga ezintatu
ezipela ngo 31 March, 1886. Imali
ihlaulwa kumagosa etu akwindawo
ngendawo; abangenawo bayitumele kwi
ofisi ye Mvo. Itunyelwa ngamapepa
anoku- funyanwa eziposini. Intlaulo yi
3/ ngenya- nga ezintatu xa ubani ayirole
kwangapambi kokupela kwe KwOta,
odlulelwe lixesha makazi ukuba
umolwe yi 3/6 ngenyanga ezi- | ntatu.
Makungabiko mposiso ngalendawo. |
Imali yonke itunyelwa ku J. TENGO-

JABAVU, j King William’s Town.

IPALAMENTE yale Koloni
iyakuhlangana ngomyalelo we Ruluneli
ngolwesi-Hlanu, 9 April 1886.

IMALI ayingenisayo nge. rafu u
Rulumeni 1ya incipa. Ngenyanga engu
January ibe- ngapantsi nge £14,000.
Ngezinyanga ezisi- | xenxe zipelileyo
seyiugapantsi nge £91,030 kwinto
ebilindelwe.

KUSAND’ ukun’ isipango esikuln e
Cook, house ngase Somerset. Simke
nopahla lonke Iwendlu yefama.

NGOMNYB urnhla ngezi Cawa
zigqitileyo kekwako intlanganiso ya
Manggika kwa Centane apo a Captain
Blyth atete kona ngobuciko obukulu,
ebonisa intswela nya- meko emfundwent
ya Manggqika, ekupela

KWAKUYO lontlanganiso u Captain

TUMELANI imali ye Mvo.
Tkangelwe.

AMEHLO abafundi makake
abhekiswe kwi- bala lezaziso,
kwifama etengisa e
Cumakala.

A e Kapa izolo zite u
Bishop Jones ngu Bishop

ngomteto  endaweni  ka
Bishop Gray. Elityala leliya
lalingeniewe libandla lase
Trinity Church. Umteteleli
wetyalike ibi- ngu Mr.
Schriener, i Bishop ibimelwe
ngu

KWIMIQOLO yezaziso u Mr. P. H.
Pottor, abati ngoku ngu Mavel’-etshona,
ucela ame- hlo otnzi wapesheya kwe
Nciba.

KUBUYE kwenziwa imigudu yokuba
anga- valwa uloliwe we Cawa ne Rini.

AMAGOSA € Mvo ase Rini, nase
Somerset uawase Cradock ayakunjnzwa
ukuba imali yabautu bawo ilindelwe
kwakweziveki.

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU, MARCH 3,

Blyth ntete ngenkohliso yawo yokungati 1886.

abucasile utywala kanti ayabuba
ngasese. Utebe umfo wapesheya emana
ebayelela ekaiini anihleli
niseyincitakalo.

KUBUYE kwawa imvnla ezinobom
kweli lase Maxoseni. Ziqale
kwakusahlwa ngo* Iwesi-Ne yasisa
kude kwangolwesi-Hlanu zatsho imini
yonke.

ZIYANA imvula kwelipezulu; Lihle
kanye ngase Sidutyini. Ngenxa yoknzala
komla- mbo kutnke indodana elipolisa
kwakwelo yafunyanwa ngenye imini
selifile.

KuQALA kolokuqala lo March into
enje. ngezilimo zeli lizwe iyakutwalwa
nge 2d. iton ngenaayile. Ezamanye
amazwe ziyaku- twalwa nge 3d.
ngemayile.

UMHLAMBI ongekayihlauli imali ye
Mvo nkususela ekupeleni ko March
mannoede  usikanlezele  kwangazo
eziveki. Kakad* siwukumbuza.

UMANZ’ABOMVU uzibonakalisile
knfupi no Daliwe (Cathcart).

KUTSHE indlwana eziligela e Tekwini
ngolwesi-Bini ~ Iweveki  egqitileyo
kwakunye ne ofisi yepepa eliy1 Weekly
News.

ZINKULU imvula nase Natal.

AMAPEPA elo abika ukuba abantsundu
base  Soutpansberg e  Transvaal
bebelungiee- lela ukulwa no Rulumeni
wabo onga Ma. bhulu.

AMABHULU ekwelnkwa Zulu amisa i
Pala- mente namanye amapakati awo
ngoku. Ipalamente idibana ngo March
lo.

IPAKATI le Nkosazana, u Right Hon.
G. Osborne  Morgan  wenjenje
ukupendula e Pula- mente utnbuzo
obubhekiswe kuye ngemici- mbi

elakvra Zulu “ Besekubhalelwe kn Ma.
ghulu naku Dinizulu ukuba bahlangane
babelane kakuhle amhlaba.”

U REV. A. W. BRERETON obese St.
Matthew’s, e Mtwaku, umiseiwe ukuba
ngumfa. ndisi webaudla le Tshatshi e
Dodoloro.

IZWI LABANTSUNDU.

SIYAWUNCOMA kunene umzi
wase Batenjini ngohlobo omi- se
ngalo inyawo kumcimbi womhla-
ba wawo. Sesisiti tina senga ngc-
uba wonke umzi ontsundu
uyikange- le into eyenziwayo,
kuba namhla Abatembu bahleli
emgaqweni we- mfanelo xa
bamele amalungelo abo
ekubonakalayo ukuba lo
Rulumeni upeteyo ngoku
uwanyatela pants; kwenyawo.
Ngomhla we 17 ku Fpbruarv.
inkoliso yezibonda zase Batenjini
yayihlangane kwa Ba- nuindlala
ukubhunga ngelona cebo lildo
lokufumana itaitile zalomhla- ba
Umbhlali ngapambili yayingu Rev.
E. J. WARNER. Intlanganiso ibe
mxelo mnye ngendawo yokuba
kucelwe itaitile eyakuba
yeyesizwe. Ate amadoda
ukubomsa ukuba lento
ayingxamele ahlanganisa imali
kwaoko yokuba kutunyclwe ama-
doda e Kapa ukuya
kuyilungiselela lonto. U Mr. SEM.
SIGENU urole inkabi, wenienialo
no Mr. HENDRICK KALIPA, U Mr.
ZWEDALA urole ipo- nti
eneshumi, enienjalo namanye
amadoda. Kunyulwe u Rev. E. J.
WARNER ukuba aye e Kapa angati
apelekwe ngu Mr. E. CROUCH.
KU- gqitvwe kwelokuba
kubhalwe umta- Sdazo
oyakwanekwa pambi kwe-
nkundla‘ye Palamente oyakusayi-
nwa ngabo bonke Abatembu.
Intlanganiso icele u Mr. WARNER

ukuba abbalele ku Mr. IRVINE
wase Qonce apa ukuya into -yena
ayici- mravo ngoblobo Iwe
taitile ; kanjako ukuba abhalele
ku Mr. ROSE-INNES, M L.A.,
ukuba aze ake aye nase Bateniini
xa eze kublangana naba- nvuli
bake abase Ngqusbwa. Lento !
yonke ifanelekile, ibomsa ukuba
bavaqala ukutungulula Abatembu
kwinto zemfanelo zolaulo Jwabo.
Kulondawo ke. Siyaqokela siti
wanga ungaba "yay*b°™ . 1"
umzi ontsundu. Lifikile ixesha
lokuba sizipendulele. Leletu ilizvs
i1 elifunekayo kukwezimmi nje.
Aba- hlobo betu abamhlope abase
rala- mente banokuhamba bati-ga
kwisi- rranga esitile, abafundisi
betu nabo banokwenjenjalo.
Lilizwi lomnya- j ma ngenqu
elifu™kayo. Ngati simva u
Rulumeni na Mangesi eli lizwe
bati “ Siyayiva, bafundisi, na- ““ ni
bahlobo babantsundu, into eni- ti
uyayiteta ontsundu ngalento
“naleya, oluluvo India ngokuba “
luluvo olukwalolwenu, side sayi-
“qgela lento ukuyiva ngani inteto
yabamnyama. Sifuna uxuyiva
‘ipuma kowake umlomo inteto
yo-  mnyama.” Ibe ke iyapolelwa
inteto emele tina. Kuyinto
emnandi kunene kuti ke ukubona
ukuba uya- qala uyaswabuluka.
umzi njengoku- ba sibona
besenjenjalo Abatembu.
Maungatandabuzi umzi.
Singa- bantu be Nkosazana akuko
kumbi. Masingazenzi abantwana

besisu, umhlaumbi abantu
basemzini kulo- mbuso, kuba
ngoko siya kutsbitslie- Iwa
sitsbelwe  ngamalungelo  etu.

Ngumsebenzi wetu ngoku ukuba
silahle zonke ingeinga ezingesiko
letu oko besisengabantu, sipande
eli ke le Nkosazana. Lona ke lise-
kwe ekubeni wonke onesikalo ma-
kasivakalise saziwe nguye wonke,
aze alinge ukuba saziwe ngabo

base magunyeni abakuwo
kwangemvume nentando yomzi
lowo. Injalo le- mpato
yamagwangqa. Siyitanda

ngenkululeko yayo nokulingana

kwabo bonke abantu pambi
komteto. Tina silwaziyo asingeke
silwanane olulaulo Iwe
Nkosazana nangalupina pantsi
kwelanga.

Ukuba kuko namhla into

ezininzi ezingasanelisiyo lityala
letu elo. Into yesidenge idliwa
ngolumnkile- yo kakade. Akuqali
ngati. Lunjalo olulaulo sinalo
ngoku. Ulaulo Iwe- li lizwe
lunikelwe yi Nkosazana
kwintlobo ezintatu zabantu—
Abantsundu, Amabhulu,
Amangesi ase Bilitani wona. Ute
kwababantu zipateni ngokwenu,
mna sendiya kongamela ngegama
kodwa. Linja- lo elo Mntan’
Ombhle. Kwayeke kulaula elona
gela lininzi e Palamente, ate ke
Amangesi wona kuba lento
ebeseleyazi kwasekaya awata-
bata onke amalungelo awo. Atu-
mele abantu baWo odwa e
Palamente, zapatwa ngawo izinto
ixesha elide. Impato ya Mangesi
odwa ayahlukanga nganto kweye
Nkosazana ngokwayo.
Akubangako nto sikala zizo ke.
Kude kwangena u Mr. SPRIGG
ekupateni wavusa yena indawo
yokuba makenziwe omryama eve
ukuba usisicaka ko- mbhlope.
Lonto uyiqube yavelisa imfazwe.
Abone Amabhulu seku- sitiwa
makaye kulwa engazi ukuba
kukuba bekutenina Avuke ke
atumela amalungu ohlanga Iwawo
e Palamente. Ngawo ke ngoku
amaninzi. Yiyo lento sahlutwayo
imihlaba ; yiyo lonto
sincitshiselwa- yo imali zokuquba

imfundo,” yiyo lonto sikakazwa
ngotywala obuyi- tyefu
singabuvumi. Kufuneka ku- vuke
tina ngoku sahambisa imfanelo
yetu yokutumela amadoda e Pala-
mente zaziya kupela zonke
ezizinto  zisililisayo. = Kakade
itambo linga- tywa yi bildokwe ibe
inggeqe ibu- kele. Ibildokwe
ngamadoda amaninzi e Palamente
ke, inggeqe siti mhlambi untsundu
ungekabi na- mqulu kwelobandla.
Lityala letu ukuba siyalila.

Amanqaku

NJENGOKUBA  bukwelelisiwe nje

utywala e Lusutu (itsho i Journal ipepa
lase Rini) izinto Ziza kancinane
efolweni; exesheni liyakude livakale
lonke igunya lolaulo Iwa pesheya ko.
Iwandle. Yibulanti ete yema endleleni
yo- ku ixesha elide.

SEUNGA nowakuti umzi opesheya
kwe Nciba ubupantsi kwe Nkosazana,
kuba ubu- yakuti wakubutyalela pandle
kanye utywala uqale ukutabata
ingcambu uhlume pantsi kokupata kwe
Pesheya. Kwala ntonina ukuba impato
ka Colonel Clarke ingandise- Iwa ukuba
ide ifike kwisituba sela Mamfe- ngu na
Mabomvana ? Kokona u Rulumeni wa
Pesheya angamisa ulaulo olunemfanelo
zolo zonke kwizizwe zakowetu. Lonto
inga- pumza i Koloni kwindleko enkulu.

SIVUYISEKE  kanene ukufumana
ukuba i Journal iyavumelana uati
kumcimbi weso- hlwayo esinzima
anikelwe knso u Mr. John Dlakiya
ititshala yase Colesberg. Iti: —
Kuyabonakala ukuba sinikwe imbila ma.
yelana nomcimbi woknbeta kotitshala
wase Kolesberg. Kute kwakutiwa kuko “
into, mbi ” ebet we yititshala savelana
tina nalo. wo ubetiweyo, kodwa ngoku
kuyabonakala ~ ukuba kohlwaywe
nmntwana otete into eko. hlakeleyo
ebuxoki. Asiteteleli ukuba maku- rme
intonga esikolweni, angaba mhlaimbi
ubetwe kakulu umntwana lowo ; kodwa
tina sohlwaya imantyi kunokuba
sisohlwaya umntwana lowo mhlaimbi
ititshala. Inya- nga ezintatu ngapandle
kokumnika ituba lokuzikulula nmntu!
Lento asiyiyo imfa- imfanelo. Kudlelw’
indlala, siyatemba ke ukuba ijaji
ziyakusibeka nxamnye esisigwe. bo
semantyi ngokwegunya lazo. Akuko
ngozi ayifumeneyo umntwana ukuba
mako- hlwaywe utitshala ngenxa
yokunikela 1so- hlwayo esinzima,
makatiwenina ke umantyi ngokwake
ukohlwaya ? ”

UMCIMBI wokuvulelwa kwenkantini
pesheya ekade siwnxoxa apa kulemiqolo
ute wa- kuviwa Pesheya wavusa ingxoxo
enkulu. Ibandla elimele nkukusel’
abantsundu kwiha®- mbiso yesiko
eligwenxa lika Rulumeni, libha- lele kwi
pakati elikulu le Nkosazana ngayo yona
lento. Lifike lemisa inyawo kwinteto ka
Mr. Sprigg awayenzayo ngo 1874 e Pala,
mente ecase ngokubukali into yokuba
ontsu- ndu avulelwe inkantini kuba
zimbhubhisa, ekubhubheni kwake ke
kuya kubhubha no Koloni le, batabate
inteto nakwelipepa lizi Mvo Zabants-udu
ukubonisa ukuba lento yenzlwa umzi
ontsundu ungavumi benjenjalo bati,
kanjako abantu bapesheya kwe Nciba
abanazwi e Palamente, enye into abakafu
ndiswa amasiko okuzindila aziwayo nga
Mangesi. Ontsundu ke uti ukuba uyasela
angenzi mlinganiselo. Ngokoke ulaulo
Iwe Nkosazana maluncede intlanga
ezintsundu. Lenjenje ukupendula ipakati
lo Mritan’ Omhle :— Downing Street,
Jan. 20, 1886,— Ndosi,—Ndiyalelwa
lipakati le Nkosazana elipatiswe 1 Koloni
ukuba ndikwazise ukuba liyifumene
inewadi yako yo 12 January ekalimela
isenzo solaulo Iwase Kapa sokuvu. lela
inkantini pesheya kwe Nciba. Mandi i
ukupendula u  Colonel  Stanley
selebhalele kwi Ruluneli yase Kapa
ukuba imtumelo ingxelo ngalento
yenziweyo. Nalencwadi yenu
tyakutunyelwa kuye ukuze ayibo* "se
amapakati ake naye.—Ndim futi njr ’-'-
njelo, R. G. W. Herbert.”

OLUDABA ailubikelwa ngumbhaleli
wetu  okwa  Tsolo  belufanelwe
ukuqwalaselwa In- behle lukangeliswe
ngu Rulumeni:—" Kuso- loko lati lagala
ilanga kwaba yimiqodi abantu abavela e
Ngqusbwa nakwela Mamfengu ukuza
apa befuna indawo ezingati zisa- tya
zisenohlaza kanjako. Ukufuduka kwabo
ababantu ubengavnmoli n Rulumeni
nku- ba bahambe, kodwa ababantu
awungelinga- niswe nanto umnqweno
wabo ukuba beze ku Tsolo naku Qumbu:

ekuteke  nakubeni  bebengasavnmi
omantyi bapikela nkuzimela bona
abantu. Abavunyelwa ke ukuba ba-
fumane indawo zimantyi zalapa
basengo- twali-’mpahlana nanamhla.

Ngelituba aba- nye sebede bangena e
Mampondweni. Aba ngabantu
abebebhatala irafu, nditeta nje abanye
banezikweliti eziminyaka ngamibiri ku
Rulumeni. Oluhlobo bap-’le ngalo
ngoku luteta  ingcitakalo  yabo.
Kulungilena ukuba abantu be Nkosazana
babhace ? Ngebe- funelwa indawo. Elixa

u  Rulumeni adoli- leyo lelixa
alahlekwayo.”

Impawana.
----------- >
Umzi obhalela kwi Mvo
maungasfldeli uti kutenina ukuba

inewadi zawo ziilga- bonakali. Kuya
kusisa ngokusa kuti ukuba ipepa eli
lincinane; lizala ngapambi kokulindela
kwetu, ngokoke inteto zamadoda
azifumani tuba ngexesha kanye esazeke
abaninizo  belindele nati  sifuna.
Ukwandiswa kwalo kupumle pezu
kokungena kwento eninzi yabantu
eyakuti ingabinamona ngepenana ezi-
mbalwa ezirolelwa ukumisa ilungelo
lonizi elikulu njengeli silizamayo. Mfu-
ndi, ukuba imali akuyitumeli ngexesha
yazi ukuba ungumbulali we Mvo, kuba
yona imi ngalomali yako. Yibulale ke
sobona.
%*

Ikhaba nekhabakazi eziyakuma ngalo
Tmvo lelo lihambisa njengale ndodana iti
xa_itumela ukozo ayo Iwenyanga
ezintatu . —Emjanyane, Febrgari 20,
1886. Nkosi, ndifnna ukuti kuwe,
ndikutu.me- la isheleni_ezintatu (3s.);
ungati kutenina lento ndilibele kangaka,
ndand"ifa, andabinaloke ixesha
lokuyituraela lima'! yako yo Mvo
Zabantmindu. Noko ung i- bondicingela
ngokuti ndingomnye. wa- magogotya.
Andikwazi ukuba ndinga- zibulala
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ngokwam ; nditi ipepa eli mali- me
lingahambi ngenxa yam. Ndisapila yazi
ukuba andisoze nditi elipepa lako- wetu
malingapumeleli. Andinguye umbulali
wohlanga Iwakowetu. Mandi- pele apa.
—Ndim, P. M.

Lomhlobo u Mr._ P. M.
ngomnyewama- doda esibeke kuwo
intonga. Ukuba u Mr. P. . lo
namadodana ambalwa, namane- nekazi
amatatu (el'nyo lise Batenj’ni amabini
ase Ngqusha ebekufudula kasi- tiwa yi
Ngqushwa emnyama) Imvo seyafa
yangewatywa. Kulondawo P. "~ M.
sikunqwenelela intsikelelo.

I Ukuba ufuna uhifo oshwabula ngoku-
buhlungu yiya kumzalwana mwetu opete
Isigidimi ~ “sase  Dikeni.  Usand’
ukuti .omnye wababhaleli betu u “Ntlola
Yo- hlanga ” e (Ligwa) makabe ubedle
idila- bhokwe ukuyibhala kwake
inewadi ebi- teta ngamakwele nomona lo
ubambe umzi  ontsundu  ukuba
uugahlumi. Yabe ke idilabhokwe le
iyinto eneziganeko. Yati mhla yadliwa e

ovedale ngo 1880 yadala izidubantini,
kwanceda ukuba zasuka zangewatywa
zonke ezongxowa zomgubo wayo. Ite
mhla yadliwa kwe- nye yelali_ kwesi
somnumzetu u Kania yadala izanga,
Kutengwe umgubo apa e (%;)nce kanti
iko kunene kuwo. Idliwe babonakelo
abantu  balomzi  sebengati  bake
batambisa imicondo bonke. Yasu- ka
yasimanga kuba ababantu ngabase
sikolweni. Kute indlu izele ngabantu
abaze kufuna izikotile yabonakala isuka
indoda enkulu yalomzi ikulula ingubo
zonke yema ze. "Itabate ingubo yokulala
azigqubutela yanga lyalala. Yala idPa-
Ehokwe. Ivukile yati”yakukangela ba-
suka abantwana babonakala beiana ne-
nkunku. Dike ngokwayo indlu ite gwi-
txll zinkunku ; ibavutuze ngeblankete—
“Tyip! Tyip! ‘T?rlp_ > ” yabakuna ngc-
mnyango. Zinjalo iziganeko zedilabho-
kwe.

ek

U Eliza Soka (wase Qonce) makeze
ku- tabata kuti inewadi yake
awayeyibhalele kumntu angamxelahga,
Car Of Rev. Jabavu, Diamond Fiel%is,
Dullfataitioner.” Kute kuba akaziwa u
“Rev. Jabavu” e Dayimani (nati asimazi)
iasuka yatunye- Iwa kule ofisi ye Mvo.

e yenye yala- ntaba yenewadi
ezingaziwa bani e Dayimani.

Ezababhaleli.

UKULINYWA KWE COTTON
E TRANSKEL

MHLELI we Mvo Zabantsundu,—
Kau- ncede ufake kwelopepa lako
libekekileyo  lemigcana. gexesha
e 1ngel«Bf,11g01- tilo ndabona emapepeni
ukuw u Mr. Cawood wase Rini
unembewuW?* cotton amana eyabela
abayifunayo. Ndafunda kanjako ukuba u
Mr. Bell 'imantyi yase Dutywa yenza
irrtizamo ukuba ilinywe ngabantsundu
abaBetego kumandla wayo. ~ B

kuba kuko inkutalo ezinganyiisa
umntu ontsundu e Transkei apa ayiko
engagqita ukuliny wa kwe cotton. Eyona
nto konke oku ebixhasa umntu ontsundu
e Transkei apa nase Koloni bubo ya be-
Eusha; kodwa ngoku kmnhlope™ kubo
onke abantu abanento zokwenza
noboya ukuba buhle ngokugqitileyo
ngenani, kangangokuba bubuye nlgane_no
kokuba bungabinamsebenzi.” Imalike
E;ase London etenga bonke uboya
ehlabati—ayi-  bukatalele = uboya
helilizwe. Uboya base Australia, New
Zealand nobase River Plate e America
obusetyenziswa kakuhle ngengqondo,
nangobugeisa buvela kwi- gusha ezine
gazl .e.hlunglleyb. Bnbete bagqunyelelwa
obelilizwe™ bobo (ekutiwa bufutshane,
bune bhula, busetyenzwa ngobudenge
nanI%apandle kwenyameko).

e ngoko Kkuyabonakala ukuba
nglatlpandle kokuba umntu ontsundu abe
nefa-



MARCH 3, 1886.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

3

ma elungileyo, ayibiyele, igusha zake zibe
zezegazi elilungileyo, azigcine nge dipu (dip),
atabate inkatalo enkulu ekuyi- sebenzeni
imihlambi, asebenzise ingqo- ndo nobugcisa
ekubnsebenzeni uboya bake, uyakufumana uboya
bungasamnce- di nto.

Ke xa sikangele imo yomntu ontsundu
kwelilizwe, kuyabonakala akanawo ama- lungelo
anienza ukuba uboya bube kwi- sirno obufuneka
bukuso kwimalike yase London.

Make sikangele amalungelo angavelayo
ngokulinywa kwe cotton. I cotton yona ingumti
olinywayo ize wakuvunwa uve- lise nmqapu
obugoya omhle, ofike uhla- nganiswe ufakwe
emabalini (bales) ute- ngiswe njengoboya
begusha. I cotton le ikwayinto enkulu nayo; kwi
malike yase London itengwa ngokukulu kuba
yenye yenkutalo eyanyusa i England,ngokutye- ba
ngemali, (omafelape namabayi nezi- nye izivato
zenziwa ngayo). Angati nmntu otandayo afunde
ezincwadini ngo- kunyuka kwalenkutalo e
England nge (I8th century) xa amafamajo Sir
Richard Arkwright abonakalayo evela ekwenzi-
weni  komashini  abangxekengxeke naba-
nqabileyo bokuluka.

I cotton inako ukulinywa nokuba ngu- wupina
umntu ontsundu nokuba ngo- swele ngokunjani
ukuba akanqgeni, una- ko ukwenza igadi napambi
kwendlu ayi- biyele, afale usapo Iwake
luyihlakule, ize yakulun%a awuhlanganise
umgapu awufake ebalini (bale) awutengise nje-
ngoboya. Igusha zona zifuywa ngona- ntsi
nonantsi, yaye jmpumeielo ngazo ixomekeke
Jelizweui kupela ukubabanzi, e1"KSteni imali—
ngozidipu (dips]) nase 1®£cineni inkunzi
ezinqabileyo ukulu- rfgisa igazi—i cotton yona
inako ukufike- lelwa nangaEantsi ngokunjani;
ngalo lonke ixesha/umntu ayakubonisa inku- talo
ekuyisebenzini. Akutandabuzeki ukuba i Trans
kei ingati iyikangele ka- kuhle lendawo
yangqinisisa ezimantyini ukuba ingafumaneka na
imbcwu. Andi- tandabuzi u Ruluinente angayenza
iini- -gudu ukuba ibeko imbewu ye cotton.

Mhlaumbi u Mhleli we Mvo angake asincede,
ake abuze ngokulinywa kwayo kuma%wanAqa,
aqondisise ukuba iﬁmga kwilizwe elinjanina.
Baninzi mhlaimbi nangoku abangatandayo
ukuyilinga be- qondile kakuhle ngokulinywa
kwayo.

Noko ndibhalayo mna andazi nto ngokulinywa
kwayo, nelizwe eliyilungeleyo, namaxesha
elinywa ivunwe ngawo.

Ndiyatemba ukuba emveni kokuba u Mhleli
esikanyisele (ukuba unako) bo- bako abozama
ighinga. Okwangoku make ndipele ngalendawo
ngokuyaleza ukuba lendawo ikangelwe ngumzi
wako- wetu ontsundu.

ANDREW GONTSHI.

Aloeville, Kei River,

11 January 1886.

si-Bini. Ngako oko asinazwi lake asi- shiye nalo.
Linye izwi awaliteta mhla wangenwa sisifo
kwinkosikazi yake, lo- kuba esisifo akakolwa
ukuba kuko igqira eliyakusipelisa. Yati inkosikazi
yakwake yakufunu’ ukuti kunubembe, wati yena
“*akulilo gqobokana lento wenje- nje ? ”
Abangamaziyo ngunyana okupe- la kunina akana
mninawa akana dade. Uyise LizizVlase Lutukela*
unina Lium- shekazi lase Msongonyane.

Lonyana ebengunyana otandwa kakulu nga

UMBIKO, Mount Frere,

January 19, 1886.

Ndiyakucela mpati wepepa labantsu- ndu ukuba
undifakele lowo mbiko kwe- lopepa lamanone
antsundu ase South Africa. Ndibikela umninawe
warn o Tsomo xwa Luvukuvu, ndimcela yena
ukuba aze axelele yonke iramente yase Tsomo
ukuba ubhubhile unyana wo- mkuluwe wako
ondim, ndibhekisa ku- mninawe warn e Tyume kwa
Nomadolo, ndimcela ke unyana ka Bovula lowo
ukuba makaze axelele zonke izihlobo ezikwa
Nomadolo. Ndibhekisa nase kaya e Heald Town
koka Radasi unyana ukuba unyana warn ubhubhile,
yena ma- kazise zonke izihlobo zam ezise Heald
Town. Ndikucela wena nyana ka bawo ukuba
lombiko uze ude uwubhekise nakwa Wezo.

Ndiwubhekisa nase Ntshatshongo ku- mninawe
warn u Jos. Bikitsha, nakuzo zonke izihlobo zam
ezikulomacala.

Lombiko ndiwubhekisa nakwa Gaga kudade
wetu umnka Ngobe, ukuba maka- hlale esazi ukuba
unyana womnakwabo ubhubhile. Ndibhekisa
konyana boba- bini u Rev. P. J. Mzimba no Rev. E.
Makiwane. Nditemba wena nyana warn P. J.
%\/Izimba ukuba nguwe oyakuxelela umnka Ngobe
owo.

Ndiwubhekisa nakwi tshawe ¢ Annshaw a W.
Shaw Kama, ndikucela ukuba yazi- :8a bonke
abaz'Rwana nodade ukuba ubhu- bhile unyana
warn. Lombiko ndiwubhekisa nase Perksdale ku
Rev. P. Mpi- nda, nditi uze uxelele isiteti sase
Magqu- nukwebeni u James Mama, nabo
bonke .abazalwana nodade. Lombiko ndiwubhekisa
nase Rini kunyana warn u Rev. E. Magaba ukuba
unyana warn ubhubhile, makaze azise zonke
izihlobo zam <ezise Rini. Lombiko ndiwubhekisa
kwa Qoboqobo ku Mrs. Mary Mti- mkulu,
ubhubhile unyana wako omtanda kunene, uze
wazise  zonke-izihlobo zam  ezikulomandla.
Lombiko ndiwubhekisa e Rura ku Rev. B. Mama,
nakumyeni wodade wetu ose Newtondale u Rev. G.
Mahlutshana, ndiyekuma ku Tuku ku Rev. J. B.
Sakuba, ndinicela nobatatu ukuba maze nazise
zonke izihlobo zem ezikulomimandla yenu, ukuba
ubhubhile unyana warn.

Lombiko ndiwubhekisa e Bayi (Port Elizabeth)
ku Rev. S. Ntsiko, ndiyekuma nge Uitenhage ku
Rev. M. September, ndinazisa okokuba unyana
warn akaseko .~emblabeni.

Ndibikela nomhlobo warn ose Cradock u Booi
Kwaza. Ndibikela nomzalwana ose Kamastone
unyana ka Nkubevana.

Ndibikela nabazalwana bam abase Ngcobo u
Rev. W. Giwu nalo ramente yake. .,

Ndibikela nomzalwana warn ose Eden- dale e
Natal Enoch Msimang. Wena ryana warn Ebenezer
uze ubikele inko- xazi yomfundisi omkulu u Aylift,
ku- ye nomfundisi omkulu u Rev. W. mpey.

Lombiko ndiwuxelela umfundisi ota- ndekayo
u Vulindlela o Mkangiso.

Lombiko ndiwubhekisa kumshumayeli
wendaba zoxolo u Rev. C. Parnla ndi- kwazisa
ukuba izinyo lomhlati Inkosi ilitabatile ndikolwa
ukuba uyakundita- ndazela. Ndikuqukumbela
ngoyise bo- ’batatu u John Kentane, Egcuwa, no
Capt. Veldtman, Ezazulwana, no John Ndlazi,
Ezagwityi. Ndinazisa bonyana baka bawo ukuba
igugu lase Mazizini Inkosi ibtatile.

Lonyana ndimbikeyo ngu- David Mjila. Isifo
simqubule kusuku IWgsitatu Iwenyanga yokuqala
yonyaka; n'genka yamandla ~ecesini ebite
Yambamba, ugqi- be intsuku ezilishumi zinalusuku
unye, wemnka ngobusukn bolwesi-Ne. Esisifo xa
stsikangeloyo--* lukwa loluya hlobo Iwecesini
eyatabata unyana wake esikuleni Emgwali
(Clarkebury). Kute kwangentsukwana ezimbini
yaseli- suka ipanga entloko ; kuggqite usuku Iwa-
Lunye ipumile entloko, wemnka ngolwe-

Aiazizi.

Ngelaxesha oyise nonina bebengekabi sezwini
ebenezibongo ezininzi, nf'(engesi— ko labantsundu,
ukususela kwiminyaka emitatu kuse
kwemitandatu ebegongwa kakulu xa
ateketiswayo. Nazi:—

Bebesiti ngu
Halom, ulentamb’ iziniya ifana nenyusha
Ufukut’ iramba.
Inkewu emaso arwexu
Angaye mahle ukub’
Beaiti Ngu vutel’ ihasbe lihlomkise
Thobe lingngwala lasa Tsitsa.

Nanzo ke izibongo abeteketiswa ngazo
ebuntwaneni bake, ngetuba lokuba uyise naye
nEokwake ebengunyana oyedwa kuyise. Niyazi ke
ukuba umntwana oyedwa yinto etandwa kakulu.

Uninakulu ka David yintombi yase Mahlubini
Ekunene, ngako oko umntu angaqonda ukuba
ngumntana wamagazi amakulu omabini ela
Mahlubi nela Mazizi. Kwa ela Mazizi na Mawu-
she ezo ke zizizwe ebekusendiselwana nazo
kwase zweni lobawo.

Lo David ebhubha ngalonyakanje wo 1886
wazalwa ngo March wemfazwe ye Sixengxe, xa
uyise nonina babe guqe ngamadolo pambi
komfundisi besamnke- la ubaptizo, wayeguqu
nabo, wabaptize- shwa naye ngumfundisi
odumileyo kwi- zizwe zama Mfengu ezimbiza
ukuba ngu- yise wazo, ngamanye amaxesha ngu
Mosisi. Ndibikela zonke izihlobo zam ukuba
zingandilibali emtandazweni yazo. Ushiye
intombi ka Ggamane yakulo niuva kulu
inabantwana abahlanu, amakwe- nkwe matatu
intombi zimbini, ngetuba lokuba ababini
batatyatwa yi Nkosi unyana omkulu u James
Impey nomni- nawe wake u John Hill.

Ndiyabulisa kuni ke zihlobo zam, na- kuwe
nyana warn mpati we JIvo Zaba- ntsundu ;
undixolele ngokwenza utyukata Iwenteto. Ndim
ke obhala engcangcaze- la ngenxa vosizi.

JAMES MUIDA,
lase Lutukela.

asenzwanani

1zizi

UKUPITIKEZA KOMANYANO.

Mpolotshane, 19 February 1886.

MHLELI, Kaundivumele  kancinane
kendipose igada ndibhekise kuwe Lungu lase
Peuleui. Indgawo zimbini endifuna ukuke nditi
hlafa kuzo kulonteto yako. 1. Kuqalauti:
Lubonakala (Uinanyano Ngemfund(c)l) ngoku
lupitikezile kanobom ngabazimilo zaziwayo
ukuba zibugquzu- gquzu ngokoke Iwazibeka ibala
elibi ngokwalo.” Umbuzo uti, unyanisilena ukuti
ngoku  Umanyano  lupitikezile =~ kanobom
n%(abazimilo zaziwayo ukuba zi- bugquzugquzu ?
Ukuba kunjalo okune- ne ungaba umele ntonina
umgaqo (Constitution) wokuqala wolumanyano?
U- mgaqo wona ongakete bala wonga lagama,
mfundo kabanina; kupela ufuna isimilo sobuntu
kuye wonke ubani ofuna ukuba lilungu kolu
Manyano.

II. Kweyesibini indawo uti: *“ Singaba sisiposo,
nesiwo esikulu ukuti kulutsha oluzamela
ebuntwini nakuba luke Iwazi- dvoba ingubo zalo
eludakeni, xa kaloku luxatalazela ngasebuntwini,
kutiwe ma- lucaswe lungasondeli impela.” Kule
ke indawo yesibini ndingati kuwe: kawu- wucnne,
mhlaumbi uwuguqule umteto wokugqala, ukuze
likufanele elozwi, kuba lomteto mna andiwazeli
ukuba uti maka- ti umntu esaziwa isimilo sake into
esiyi- yo amkelwe ngesizatu sokuba efuna hjalo
yena. Lomteto wokuqala wenziwa nfengqondo
ngamadoda awaudalayo. Akutandabuzeki ukuba
wawenzebve uku- tintela abo bazimilo zaziwayo
ukonakala Iwazo; ukuba bangazi kuhlazisa intla-
nganiso yamanene. Ilungu elibekekileyo lite
Peuleni laliye pina mhla kwaku- tshwa elinye
inene kwase Peuleni apo, lize kuiuna ukungena
entlanganisweni; ukuba lingatsho ukuti loinntu
uyaxata- laza ukuzama isimilo sobuntu makakhu-
tazwe. Kanjalo ilungu lase Peuleni ala- zina
okokuba umqali nomseki walentla- n<umiso wati
akungenwa sisitwayi waku- ts'helwa pundle
ngalomteto wokuqala? akabukwanga ngenxa
yokuba engumgali wavo wapatwa ngomteto
njengamalungu onke. Ngokoke, nditi inteto
yelinene yokvtetelela abazimilo zibugquzugquzu
zisa .iw'a ukuba zinjalo ayinasiseko. Ku- lun"ele
ukuti umntu obezidyobe eludakeni Iwehangu ake
azizame ukusirariya isimilo sake ande ukuza
kungena kule ntlanganiso. Lendawo yona uti, Ku-
tshiwo ngokuba lubonakala ngoku lupitikezile
kanobom  ngabazimilo  zaziwayo  ukuba
zibugquzugquzu,” ifanele ukuke ikangelwe
kwezayo intlangamso; kuba lompiti aufuneki
kanye, kungazeki ne- ndlela abangene ngayo abo
banjalo, be- gqite pina kulomgaqo wokuqala.
Ifanele ukukangelwa kakulu lendawo yalompiti
uxelwa lelilungu lase Peuleni, kuba iyakubehle
inyeleke lentlanganiso, kanti yeyona ntlanganiso
ingumlomo womzi. Ndiyifanisa mna nelipepa lizi
Mvo Zaba- ntsundu Iona lingu kala, nomlomo
womzi wonke wentlanga ezimnyama. O, nda-
ndabela 1 Kanti bendingafuni kwenza Iwandyula
Iwanteto kwase ntlandlolo. Tarw’ "ameva nkosi.

Ndiugu

NDAZANDAKUVA ZWINDINL
ngotitshala kuoela. Bati abangekuyo lomisebenzi
balime umhlaba. Lomise- benzi ayinako ke
ukulunyusa uhlanga kungeko eminye imisebenzi
eyincedisa- yo. Bati nabatunde eminye imisebenzi
enjengokucwela, nokushicilela, nobukha- ndi-
nqw’elo neminye, bangabinako uku- yisebenzisa
lomisebenzi ngokuba ama- gvrangqa engavumi
ukuba isonka saba- ntwana sinikebwe ezinjeni.

Umfo ka Jabavu ngoku upete umsebe- nzi
omkulu kunene, ke akanaye nqmnce- disi
kulomsebenzi, ngenxa yantoni, ngokuba
kulendawo akuyo ungumcebisi; andinayo
nentandabuzo encinane aba- ncedisi uyabafuna.
Nani banqwenela ukuba apile kade, sobona
ngemisebenzi yenu emitsha enincoma ngayo
ubumna- ndi bepepa eli, silindele izigamo lixesha
ngoku ilanga lipumile. Nina ke enditi bonakalani
ugeziqgamo, nditeta lento, ni; yazi xa umntu
asebenza kakulu emini nasebusuku, lonto yenza
ubom bomntu ukuba bahluleke msinyane.

Nditi mna nomfo -wase Barkly, ama- dodana
namanenekazi. amadoda akulileyo namakosikazi,
namadoda asand* uku- tshata kunye nabatshakazi,
nangu na- namhla umsebenzi. Makurolwe imali

utengwe isishicilelo sama Afrika, esise-

sokuqala. Ekuyakuti nokuba lomfo ka Jabavu
uyawuyeka lomsebenzi wepepa sizifunele enye i
editor, ukuze elipepa lingafi lihlale njalo Iide
lifundwe sisizu- kulwana sako mfundi welipepa.

Ukuba siyancoma mayiti indoda nokuba
linenekazi eyamnkela ipepa irole  £1,
besiyakutenga isiza ne press ngalomali. Ukuze
amadodana afundi- swe umsebenzi abenako
ukusebenza ku- lo ofisi, ayeke ukuhamba ezula
efuna umsebenzi aze ati ngokungawufumani
umsebenzi lo acite ixesha elide esikolwe- ni
efanda, ade enziwe abasuli bamahashe ngoku,
amanye ade avekwenziwa aba- pheki emakitshini
nezoziqiniselo zawo zamashishini.

Ndiyakupikisa Ntlola Yohlanga nge- zwi lako
eliti umfo ka Jabavu ngumfl, ndinipikisa nonke no
Somgxada, Bokwe, Gqoba. Anditsho mna ukuti
ungumfi kodw'a nditi luhlanga olusemngcipekwe-
ni, ngokuba naxa amagw'angqa angashe- nxisa
lomfana ihlazb lipezu kwetu Iuhlanga; umfana lo
ka Jabavu wozifunela eminye imisebenzi ukuba
apilise intsapo yake, mhlaimbi abe ngumlimi
wombhlaba. Kungako ke enditshoyo ukuti umfana
lo yena akasinguye umfi, kodwa luhlanga
olulengalenga pezu kwesiziba.

Zamani mawetu sihlangane kurolwe imali
ukuze sibe luhlanga njengautlanga ezimhlope.

Yekaui ukutembela esizweni  esimhlope
basisebenzele kakulu , andazi ukuba ku- nqage
pina ngoku ukuba sizimele. Be- kufuneka ukuba
sixele u Csesar mhlana wayevela e Yeputa, mini
wayesukela u Pompey, kwati xa wayevela kona
waca- nda e Siriya nase Asia Mayina xa agodu- ka
waya kohhvaya u Pharnases unyana ka
Mytherdates owayencedisa u Pompey, wamoyisa
ke ngapandle kw'emigudu. Nati ke xa sitenge isiza
uesishicilelo, intshaba zepepa eli siyakuzoyisa
ngapandle kwemigudu emininzi, ze ke sitete
lamezwi “ Veni, vidi, vice,” njengalo igawe
elikulu elingu Caesar. Zemndixo- lele mawetu
ndenziwa ngumnqweno endinawo ngelipepa, nam
ndingomnye wamadoda ayakurola kugala ukuba
indlu entsundu iyawuvuma lomsebenzi.A Ndi-
yalekela ukuba makurolwe £1. Yekani ukuncoma
ntozakowetu, un(‘ilpna uyalu- tshonisa uhlanga.

im
MLWELI WOHLANOA.

ABALIMI NA BARWEBL

Ami ngoluhlobo amanani oknlayisha nga-
leveki: ukuya e Mount Frere 4/3; Kokatad 5/;
Qumbu 3/6; Qumra 1/; Adelaide 1/3; Fort
Beaufort 1/; Alice 61; Graham’s Town 1/3 ;
Umtata 2/6; Tsomo 4/ ; Dordrecht 3/; Butterworth
1/6; Barkly East 3/; Lady Frere 3/; Kimberley 8/;
Bloemfontein 7/.

W. J- CASEY
Igqweta leflara.

E-MARKENI.

E QONCE (March 2). Ihabile, 1/4 to
2/6 ngekulu ,, imbewu, 4/ ngekulu Itapile,
1/3 to 3/4 ngeuxowa Umbona, 2/3 to 3/7
ngekulu Irasi, 2/4 to 2/8 ngekulu .
Amatanga, 3/ to 3/3 ngedazmi Inkuni, 11/ to
28/ ngeflara

E RINI (March 1). Irasi, 2/6
ngengxowa lhabile, 1/ to 2/ ngekulu
Amazitnba, 15/ ngenxowa Umgubo, 13/ to
17/ ngonxowa Umbona, 8/ ngenxowa
Imbewu ye habile, 5/ ngenxowa Itapile, 2/
to 2/6 ngenxowa Inkuni, 10/ to 20/ ngeflara

E KOMANI (March 1). Amazimba,
5/to 7/ ngekulu Umbona, 3/9 to 4/6 ngekulu
Irasi, 6/ to 7/ ngenxowa lhabile, 2/ to 5/3
ngekulu Itapile, 3/6 to 9/ ngengxowa
Umgubo, 8/ to 9/6 ngekulu Inkuni, 15/ to 28/
ngeflara

NATIVE OPINION
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NATIVE PUBLIC OPINION.
WE cannot help complimenting the

Tembus on the course they are
pursuing with reference to their land. It
is at once open and manly, and it is
worthy of being copied by other native
races under similar circumstances. The
Tembus of Glen Grey have been
treated with gross injustice in being
forcibly divorced from, the land they
’have occupied for gonei”tions. 14
must, we may point out, not be
forgotten that the house of a Native is
being dispossessed of his land, the
flood-gates of Cape Dop Brandy are
opened upon him, and the small
education grants from the public purse
to which he is a considerable
contributor are being reduced. This
must last as long as we do not rise and
protest. The big dog must eat the bone
while the small one looks on. We are to
blame then if our interests are being

UKUNYUSA UHLANGA.
Cedera, Natal, Feb. 6, 1186.

trampled under foot; and it is as vain
as the air that we should blame

MHLELI, wendaba ezimnandi,—Kau- ndincede

undifakele kwelopepa linqabile- yo lakowetu," Government. Let us try and enter
ndifuna ukupendula umfo wase Barkly West—

heartily into the modes of carrying on
kwindaba ehlokome epepeni lomhla we 13 Jan., Y Tyms
1886. Nam rdivumelana nomfo wase Barkly, nditi the present form of Government and

kutshiwo ngantoni ukuti uhlanga malu- nyuke; we shall then be able to settle down
nditi xa ndileleyo ndicamanga naingayiboni eyona .-
and prove ourselves citizens worthy of

nto itetwa ngama- wetu ngokuti uhlanga
malunyuke, kuna- namhla andingeze ndamtyela the illustrious empire with which it is
happy lot to be connected.

umntu ukuba lonto iteta ntonina, xa endibuza
umntu. Nditi xa ndikangela emva ndi- fumane into OUI'
yokuqala ukuba iyinene into ati u Mr. Ntlola
Yohlanga, ayiko into ekutiwa yi “ Unity” pakati
kwemidaka nditeta Ab”sutu, . Amaxosa, Mfengu,
Mtshaka. nemipyo. imidaka yase South “into
yesibini, ndifuniana- ukuba imise- benzi eyona
ibalulekileyo  kwabantsu- ndu
ngabafundisi, nokuba

Now (says the Jonrnal) the drink is out of the
way, things seem, likely to go the way we
predicted, when we first advocated the cession of
- Basutoland to the Imperial Government. We then
yile—ukuba remarked that the influence of the Resident
would at first be small, but would gradually grow
if he was a man of tact and sincerity, until he was
able to restore the Magistrates to their former
seats, and gradually to assert all the control which

is as much his castle as proverbially the
house of an Englishman is said to be. Yet
in the face of provocation the most
aggravating, the Tembus have steadily
and peaceably urged the justice of their
case. On the 17th February almost all the
headmen of the Tembu location in Glen
Grey assembled at Mount Arthur to
consider the matter of securing a title to
their land. The Rev. E. J. WARNER was
in the chair. The meeting was
unanimously in favour of a Tribal Title,
and to show the earnestness of the people
a subscription list was opened on the
spot to defray the expenses of a
deputation which it was thought
necessary to send to Cape Town to
further the end in view. Mr. S. SIGENU
gave an ox, Mr. H. KALIPA gave another
ox, Mr. T. Z WED ALA gave £1 10s., and
many others did the same. The Rev. Mr.
WARNER and Mr. E. CROUCH were
elected to form the dputation. A petition
was to be drafted and signed by all the
Tembus. The meeting requested Mr.
WARNER to communicate with Mr.
IRVINE, of this town, with a view to elicit
that gentleman’s opinion on the steps
that were being taken. It was also
decided to ask Mr. J. ROSE-INNES,
M.L.A., to include the Tembus in his
projected visit to his constituents in
Peddie. This is well, and is, moreover,
creditable to the Tembu nation. It shows
that they have grasped the fundamental
principles of the institutions under which
we live. Our people must mark this. The
time has come that we should speak for
ourselves in these matters. Ours is the
potent voice. Our white friends in
Parliament® our missionaries, can only
help us to a certain extent, but it is the
genuine voice of the natives themselves
that is wanted on these matters. “ We
quite appreciate your representa- (tions
on behalf of the natives,” say the
Government and the Colonists to the
Missionaries and the other white friends;
“* but from “ the nature of your position
among < them we cannot expect
otherwise “ from you. It has, however,
been  too long the fashion to hear the
native view through you What * has the
native to say for himself ?”” The force of
representations on our behalf are almost
invariably thus weakened. We are glad,
therefore, to see our people bestirring
themselves in these matters.

Let us not hesitate. We are the
subjects of the freest Government in the
world, and our prosperity and
contentment consists in out-spokenness.
If we are dissatisfied with anything it is
our right and privilege to assemble
ourselves and speak out, while we
deferentially represent it to those
approved of by the Queen to be above us,
who however hold their positions only
so long as we are satisfied with their
proceedings. These are some of the
privileges that make us feel that we
would not exchange the Queen’s
Government for any Government on the
face of the earth.

If qur people sometimes find reason
to complain, the fault is not with the
form of Government. Very often they
have themselves to blame. It may be
traced to their ignorance. The Queen has
left the government of this country in the
hands of three nationalities—the *
Blacks, Boers © and British.” These have
to carry on the government by
majorities. Hailing from the United
Kingdom which is the home of our form
of government, the British element was
at the start well up in its knowledge of
the working of Responsible Govern-
ment. They were therefore, for a
considerable time, the rulers, and we are
bound to say that while they were bottle-
holders every effort was made to
dispense even justice among black and
white alike until the foolish attempt of
Mr. SPRIGG of making the Blacks feel
that the Whites were masters. Until this
time it was the delight of the Native
people to call Governmen their “ Father
” and the Queen their “Mother.” The
commandeering for the war of 1880,
awoke the Boers o their rights, dney sent
to Parliament men after their own hearts
and these now form the majority. The
consequence is the Native

the Homa Government found needful. Brandy
stood

in the way of this desirable consummation for a
long time; but now that brandy has been driven
out, things seem to be going straight.

ON behalf of our people in the nativ.0
Territories we envy tho Basutos their common
sense and ability to remove cape smoke. May we
ask what there is to hinder the wholesale
transference of Tembuland, East Griqualand,
Fingoland Bomvana- land to the prudent
administration of Col. Clarke. There might be
scope for the Imperial Government to inaugurate a
satisfactory system of Government based upon the
goodwill and contentment of the people. It is not
improbable, moreover, that the Rondos satisfied
with the hap;ljiness of their black neighbours under
the Imperial Government would apply to be
admitted under its benign wing. This course
would, while freeing the colonial tax-payer from
heavy pecuniary responsibilities of carry on the
expensive Government of the Territories,
guarantee the peace,ﬂprogress and prosperity of the
natives, and i1ts influence would be felt in the
Colony.

WE are pleased to observe that the Journal sees

Editorial Notes.

eye to eye with us in the matter of the cruel
imprisonment of Mr. John Dlakiya, the native
teacher of Coles- berg. Our contemporary says*
The art of putting things’ appears to have been at
work in regard to the case of beating bv a
schoolmaster at Colesberg. When we heard that ‘a
young woman’ had been beaten by a
schoolmaster, our sympathies naturally toolz the
side of the sufferer. But now' it appears it was a
child who had told some silly falsehood. We are
no great advocates of corporal punishment in
schools, and possibly there ma}’ have been
needless severity in this case; but surely the
Magistrate is more to blame for his sentence than
either the child or the schoolmaster. He inflicted a
sentence of three months’ imprisonment without
the option of a fine! Surely that cannot be
substantial justice. It looks™ very much the
reverse ; and we hope the sentence will be quashed
on review. It does not appear that the child w’as
damaged in any way. If the teacher deserves
punishment for inflicting an unjust sentence, what
shall we say of the Magistrate in this case?”

THE following is the Colonial Office reply to the
letter of the A%origines’ Protection Society we
published a little while ago:—“Downing-street,
Jan. 20, 1886,— Sir,—I am directed by tlie
Secretary of State for the Colonies to acknowledge
the receipt of your letter of the 12th inst.,
protesting against the action of the Cape
Government in granting licences for the sale of
intoxicating liquors in the Trans- kei. In reply I am
to inform you that Colonel Stanley has already
desired the Governor of the Cape to furnish him
with a report in this matter, and that a copy of your
letter will be sent to him for communication to his
Ministers.—I am, &c., R. G. W. Herbert.”

WHAT is narrated by our Native correspondent
at the Tsoio in the following letter claims the
attention and immediate consideration of
Government: — “ You will remember that since
the drought assumed serious aspects, both in the
Colony and the Transkei, many people emigrated
from those parts, especially from Peddie and
Fingoland to Tsoio and Qujnbu districts; these
people were compelled to seek for some pastures
new and greener fields by hunger and starvation.
At the time the Government was not disposed to
let these people go. The crusaders, I am sure, were
never so anxious for our Saviour’s relics as these
folks were for going to Tsoio and Qumbu.
Although they were not allowed by the authorities,
still they went without permission and to-day there
are about a hundred families in both these districts.
These interlopers, known as they are by the
authorities of the districts they have come to, are
not allowed to settle. Some on this account, I
regret to say, have gone to Pondoland. It should be
borne in mind, Mr. Editor, that these people are
hut-tax payers—that some, 1 believe, owe the
Government two years’ hut-tax—that the way
they live means another starva-1 tion to~
themselves—and that they were pressed to mo.ve
by untoward circum-i stances and came to
Government land. Is it right that these people —
loyal | British subjects—should be allowed to go
about like this, and that the Colony be| deprived of
their taxes? No. Let the| Government locate them
somewhere 05 allow them to settle where they are
and) make them pay hut-tax. The more thd
Government delays, the more it loses.”



kwamatambo.

Sivela kwa Rulumeni.

KUTYAZISWA ukuba yonke Imini-
kelo yomhlaba neyezindlu yo- nyaka
omdala opele ngo 31st Decem- "ber,
1885, izirolwe kule Ofisi ngo 31st
March, 1886, nokuba kungapambili
kweloxesha.

Lakuggqita elixesha abangabata- langa
bayakupatwa ngokomteto be-
Dgabuyanga baziswe.

Iminikelo engapantsi komteto we 14
we 1878 nemali yeziginiselo epantsi
komteto we 37 we 1882 lixa lokuba
zibatalwe.

Kwinkundla yamatyala e-Qonce,

January 4, 1886v
W. B. CHALMERS,
Imantyi.

ISAZISO.

INTLANGANISO yamadodana Esiko
Lokungaluki yoba se Zeleni
(Dorrington) ngo 30 March 1886,
ngolwesi-Bini evekini; yoqala Ugo 10
o’clock kusasa.

ELIJAH BAKACO.

Umbhhali
Peel ton, March 1, 1886. 3t 10

Isaziso Kubahambi.

TT.GEORGE WILLIAM A. RADASI VJ wase
Mpofu. Uyazisa knbo bonke abahambi ukuba
kuko i POST CART esuka Empofu (Seymour)
eya e Bofolo (Fort Beaufort), ibuye ngo
Mgqibelo, yenjenjalo bonke Olwesiblanu ne
Miggibelo.

Ixabiso lishumi linantlanu (15a.) leaheleni
Egomntu omnye. Kunokukwela isitatu eabantu

kuyo.
J. RADASI.
Seymour, 6 August, 1885.

Ititshala Ekuncedisa.

KUFUNWA, kwi Semnari yase S. Luke’s
Enxaruni, ITITSHALA EYAKUNCE-
DISA. Onga anganikwa indawo leyo maka-
fchalelo nge Singesi axele nexabiso lomvuzo
angalibizayo ku Rev. R. W. STUMBLES, New-
lands, via Fort Jackson, East London. 2tc

Haulese Imvo Zabantu ngabantu nge

Rheumaticuro

Elona Yeza Likulu leli lizwe lengqa- gambo
zamatambo nento ezinjalo.

Alikazanga lingancedi.

Hkwaluncedo  olukulu  kukutyatyamba
Komzimba licisine, Nakwintloko,
Nakwezinye.

Benjenje ukulincoma ubake balilinga :—
“Utt omnye zipele ingqaqambo (ekubeni
besendinenyanga ndigaqanjelwa) emva
kweyure ezine ndiqalile ukuliseia, ndapumla
kamnandi ebnsuku, into ebendineveki ndi.
ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje  wumbi:—“Eliyeza lindipilise
ugokungumangaliso. Bendibulawa sisinge
inyanga ezintandatu kangangokuba beku- euka
kube yinqaba ukuma ukuba ndike nda. hlala.
Bendingasena kutoba kuba bendi- xigeze
ndibuye ndipakane. Ibotile enye indipilise
kanye.”

Omnye uti—“ Benditwele ubuhlungu
©bukulu ngenxa yokugaganjelwa yintlo%o
leminyaka mibini ndada ngalinga i Rheuma-
ticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine zindi-
ncede kanye.”

“ Ndingarola,” utsho omnye, " iponti
ezintlanu ngebotile. Ngolwesi-Tatu oluggqi.
tileyo ndite ndakumtatela ibotile yokuqala
nmfazi warn, wabengana kupakama ekoyeni
nonyawo, enjalo inyanga ; ngalo Mggibelo

uhleli esitulweni.”

Uti omnye: “ Lindenzele kanye lonto ubute
liyakundenzela, uku ndipilisa ekutya- tyambeni
Liyeza angaswela amazwi

okulincoma umntu, alisiyiyo inko- hliso

njengamanye.”

Yiyo le enye inteto : “ Wonke endimaziyo
nditi makabe nalo, basancedekile bonke aba-
lilingileyo, andikeva mntu lingamuceda- nga.”
Ukuvakalisi imvo zabantu ngalo kunga-

Zal}j% ]eoz% © 1Bk valezwa knzo- zonke
izindlu zamayeza, = nevenkile, otandayo
angalifumana " kumninilo ngokutumeta 3s .
6d. ngebotile, ongn

JAMES JONES,
46 LONG STREET, CAPE
ANDREW GONTSHI,

Unmteteleli ematyaleni,

Aloeville, Kei River,
TRANSKEI
JEREMIAH KUZANE,
Umteteleli Ematyaleni,
JKwa Tsolo; ukwakufupi
kwa Qumbu.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

DYER DYER

E-QONCE, E-MONTI, E-KOMANI,

Batengisa lempahla ibalulwayo ngezantsi nga-
maxabiso agqitiseleyo ngobuncinane:

Ingcawa Zoboya.

Imatrasi zase Mkosini ezinemigca
Imatrasi ezinemigca zase Zikepeni
Imatrasi ezinemigca zase Witney

AMABHAYI

Entlobo zonke zobukulu.

IQIYA YOKUFINYA

Amabhali amane, zintlobo ezintsha zona

[IBHULUKWE ZEKODI,

Ezingqingqwa, zerlltlobo zonke zama-
ala.

[ZAMBULELE, NEZAMALEDI
I-PRINTI

Zikwibhokisi ezimashumi mabini, ze-
zentlobo eziketiweyo zona.

Ingubo Ezitambileyo Zokulala,

Zentlobo zontatu zokuhonjiswa.

INTSIMBI ZEMIQALA

Zamabala ngamabala nobukulu ngobu-
kulu.

1Z1PILI

Ezingqukuva Nezinembombo nezi-
xaswe ngemiti.

KANJAKO,
[z1tya ezinjengenkumntye, njalo
njalo.
[zinto ezidliwayo, Neziselwayo.

Izinto zokwaka, zokuvatisa indlu.

Nezisetyenziswa Ekuliment,
NJALO, NJALO, NJALO.

DYER & DYER.

[MARCH 3, 1886.

JOHN J. IRVINE & CO

abatenga impahla kwamanye amazwe,
Nakwell,

Nabatengeli bofani ngofani,

Abatengi bento eziveliswo ngabantsundu
esinjengo

BOYA IZIKUMBA ZENKOMO,

Nezempahla; emfutshane,
BEMPONDO,

Nokudla, njalo ' njalo.

Ivenkile nezitora zentlobo ngentlobo, ezikwindawo

ngoiildawo, ezitenga impahla kuti, zine cam lokufuma_l_nal
impahla yentlobo zonke ehambe itengwa ngentelekelelo eakiilu
kumagumbi ngainagumbi elizwe.

Kuyo yonke indawo psitenga kuyo impahla yezi zitora
zetu "bitenga ngapandle kokwenza tyala, ngokwepjenja- lo ke
sondele ekufumaiiini eyona mpahla itshat*Jieleyo ngamaxabiso
apantsi

Amaxabiso apezulu anikwayo ngamaxa namaxa nge- nto
oshkuba itengiswa anikowa apa.

JOHNJ. IRVINE &. CO.
H. S. WAUGH & CO.,

THE AECA.DE,
QUEEN’S TOWN.

MZI ontsundu ose Komani, e Hewn, e Skapu, e Kama- stone,

ku Ndlovukazl, kuzipaluka zase Batenjini, na- kuyo yonke
imimandla yeli-pezulu maungatengi nantonina ungakanga
uyokuzanelisa kwimpahla entle kunene netengiswa ngawona
maxabiso apantsi kwa H. S. WAUGH & CO., the, Arcade, ¢
Komani (Queenstown).

Banempahla yentlobo zonke ezaziwayo kumkondo we—

NGUBO ZAMADODA:.

Ibhulukwe, Ibhatyi, Ibhatyi ezinkulu ze- ngqele
nezilula zokuhomba, Isuti, Thempe, Iminqwazi,
Ikresbhanti, namaqina.

[zihlangu zentlobo zonke.

Impahla Yamaledi:

Ilinzi, Ikeleko, Ikeshmiya, Iprint zigala kwi-
tiki iyadi.

Then setini, Iprinti ezibusetinira zohlobo olutsha
zona.

Kwimpahla eyenziwe ngoboya.

Ikausi zamaledi, nezamadoda, ingubo zangapantsi zentlobo

onke impahla yokutshata itengwa apa, eseyenziwe, eno-
kwenzelwa ofunayo ngexesha elifutshane.
Izambrela zamaledi, 1zitezi, [-Gloves zabatshatayo.
1-Lace yentlobo ezininzi Namakaka (Frillings).
Imin%wazi eseyihonjisiwe, ne Bonet.
Impahlana eninzi yamaledi yentlobo zonke.—Intvatvambo
zomtshato Nentsiba, njalo njalo.

Nifikile e Komani buzani kuqala indlu ka

H. 5. WAUGH & CO.,

QUEEN’S TOWN.




